
Bakalářskou práci tvoří dvě hlavní kapitoly. První kapitola je praktická a obsahuje překlad 

španělského turistického průvodce po Santanderu. Průvodce vyšel v roce 2009 a jeho 

autorkou je Blanca Sazatornil Pinedo. 

Druhá kapitola je zaměřena na teorii a nachází se v ní komentář překladu, který je rozdělen na 

tři podkapitoly: analýzu originálního textu, metodu překladu a překladatelské problémy a 

jejich řešení.   
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